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YBaxaeMbli nokynarens!
Mepen NeEpBbIM NPUMEHEHVEM BaLLETO
A LIIJ npvbopa npounTaiiTe 3Ty OpUrMHanbHy
MHCTPYKLMIO MO 3KCryaTaumu, nocne
3TOro AeNCTBYNTE COOTBETCTBEHHO W COXpaHUTE ee

NS AanbHeiLero Nosb3oBaHWs Unuv Ans cregytoLero
Bnagenbua.

Ucnonb3oBaHMe Mo HasHA4YeHU

YCTpOWCTBO NpeAHa3Ha4YeHo Ans UCNonb30BaHWs B CO-

OTBETCTBUW C ONWUCAHUAMU, NPUBEAEHHBIMU B JAHHOM

PYKOBOACTBE MO 3KCMnyaTauuu, 1 ykasaHUsiMm no Tex-

Huke 6e3onacHocTu nNpu paboTe ¢ yHnBepcanbHbIMU

nblnecocamu.

[aHHbIi Nnpnbop pa3paboTaH ANs NMYHOrO UCMOSb30-

BaHWUS 1 He pacuynTaH Ha TpeboBaHWs Ansa npodgeccno-

HanbHOro NMPUMEHeHUS.

—  3awwmwante npubop oT NnonagaHunsa Ha Hero fo-
*as. He XpaHUTb Ha OTKPLITOM BO3ayXxe.

—  [Mpubop He npegHasHayeH Ans y6opku caxu u ne-
nna.

Mcnonb3oBaTb yHMBEpPCanbHbINA NbINECOC TOMBKO C:

—  OpUrMHasbHbIM MbiNecGOPHBLIM MELLKOM.

—  OpUrMHasnbHbIMU 3aN4acTsMKU, CTaHAAPTHBIMU UK
cneuyanbHbIMU NPUHAATEXHOCTAMM.

M3roToBuTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a NoBpe-

XKAEHUs, MonyyYeHHble B pe3yrnbTaTe UCMOSIb30BaHWs He

No HasHa4YeHWo NN HenpaBUNbHOTO obpaLleHus ¢

npu6opom.

OxpaHa oKpyxatoLien cpeabl

YnakoBOYHble MaTepuasbl NPUroAHb! ANs BTO-
%@ puyHoi obpaboTku. MoaTomy He BbibpackiBaii-
Te ynakoBKy BMeCTe C JOMaLLH/MM OTXOAaMMU, a
cpaiiTe ee B OAMH U3 NYHKTOB Npuema BTopuY-
HOTO ChbIpbSi.
Crapble npubopbl coaepxar LieHHble nepepa-
ﬁ 6aTbiBaeMble MaTepuarnbl, noanexatime nepe-
[Aauye B MyHKTbI NPUEMKI BTOPUYHOTO Chipbsi. INo-
EE 570My YTUNM3UPYIATE CTapble NpuBopk! Yepes
COOTBETCTBYIOLLME CUCTEMbI MPUEMKN OTXOLOB.
YTunusauus connbTpa n nbinec6opHoro Mewka

DUNBLTP Y NbINECOOPHLIA MELLOK U3rOTOBIEHbI U3 3KO-
nornyecku 6e3BpefHbIX MaTepuanos.

Ecnu oHu He coaepkaT H1KaK1X BELLECTB, KOTopble 3a-
npeLLeHbl Ans yTUnM3aumm JOMaLlHero Mycopa, OHu
MOryT BbITb YyTUNN3NPOBaHbLI C 0ObIYHBIM AOMALLHUM
MYCOPOM.

WHCTPYKUMM NO NPUMEHEHMUIO KOMMOHEHTOB
(REACH)

AKTyanbHble CBeleHUsi O KOMMOHEHTaX NpyBeAeHbl Ha
Beb-yarne no cneayoLemy agpecy:
www.kaercher.com/REACH

FapaHTusA
B KkaxpgoW cTpaHe AeNCTBYIOT COOTBETCTBEHHO rapaH-
TUHbIE YCINOBUSI, U3AaHHbIE YNONHOMOYEHHON OpraHu-
3auven cbblTa Halle NpoayKUMU B JAHHOW CTpaHe.
Bo3MoxHble HemcnpaBHOCTH Npubopa B TeyeHue ra-
paHTUINHOrO Cpoka Mbl ycTpaHsieM 6ecnnaTtHo, ecnu
npuyMHa 3aknyaeTcs B AedekTax MaTepuarnos unm
oLumbkax npy U3roToBrieHnn. B cnyyae BO3HWKHOBEHUS
NpeTeH3uli B TEYEHME rapaHTUItHOro cpoka npockba
obpaluaTbes, uMes npu cebe Yek o NoKynke, B TOPro-
BYIO OpraHu3aumio, NpoAasLLyto Bam npnbop unv B 6nn-
XaWLLyto YNOoNTHOMOYEHHYo cryx6y cepBucHoro obeny-
KUBaHWS.

[ata Bbinycka oTobpaxaeTcsi Ha 3aBOACKON
Tabnuyke B 3aKoAMPOBaHHOM BUAE.

[Mpwn aToM oTAENbHbIE LMDPLI UMEOT
crefywllee 3Ha4YeHne::

Mpumep: 30190

rof Bbinycka

cToneTue Bbinycka
fAecaTunetue Bbimycka

BTOpas uudpa mecsua Bbinycka
nepeasi umdpa MecsLa Bbinycka

QW -0Ww

Takum o6pa3om, B gaHHOM npumepe kog 30190
o3HavaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.

CepBucHas cnyxb6a

B cnyyvae BO3HNKHOBEHWISt BOMPOCOB Wi MOMIOMOK HaLLl dou-
nvan cpupmbl KARCHER nomoxeT Bam paspeLunTb nX.

3aka3 3anacHbIX YacTel M cneuunanbHbIX
NpUHaAnexHocTen

Bbi6op Hanbonee yacto HeobxoAMMbIX 3anyacTen Bbl
HangeTe B KOHLE MHCTPYKLUMM NO SKCnyaTaumu.
3anacHble YacTu 1 NpUHaAnexHocTn Bbl moxeTe nony-
unTb y Bawero gunepa unun B ununane oupmbl
KARCHER.

Yka3zaHusa no TexHukKe

©0e3onacHoOCTH

A OMACHOCTb
— [lpubop criedyem exrnodamp
MOJIbKO 8 CeMb MEPEMEHHO20
moka. HarpsixeHue 0ornKHO co-
0meemcmeo8amb yKa3aHUsIM 8
3as00ckol mabriudke rpubopa.

— He npukacambcsi K cemeesou
8UJIKE U pO3emKe MOKPbIMU
pyKamu.

— He ebimackusamb cemesgyro
wmericeribHyr 8UIKY nMymem
rnodmsiausaHus 3a cemeesou

WIHYp.
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— [leped Hayanom pabomeil ¢
npubopom nposepsime ceme-
80U WHYP U wmericesibHyto
8UJIKY Ha nogpexxoeHus. o-
8pexX0eHHbIU cemesol WHYP
domkeH bbimb He3amalsu-
mesibHO 3aMeHeH YNoJSTHOMO-
YyeHHoU cry>6ol cep8ucHo20
obcnyxueaHus/crneyuarnu-
CMOM-3/1EKMPUKOM.

— Bo usbexaHue HecHacmHbIX
criyqyaes, c8si3aHHbIX C 3J1eK-
mpu4ecmeoM, Mbl PEKOMEH-
dyem ucrnosib3o8aHuUe po3e-
MOK C rnpeO0BKItOYEHHbIM
ycmpoucmeom 3aujumsi om
MmoKa roepexx0eHusi (MakKc.
HOMUHarbHas cusa moka
cpabamsbigarusi: 30 MA).

— [lpu nposedeHuu nobbix pa-
60m o yxody u mexHuU4ecKo-
My obcryxueaHuro anrnapam
criedyem 8bIK1H4YUMb, a ce-
meegou WHYP - 8bIHYyMb U3 PO-
3emkKu.

— PemoHmHble pabombi U pa-
60mbI C 31EKMPUYECKUMU Y3-
niamu moaym rpou3eooums-
CS MOJILKO YNOSTHOMOYEHHOU
cnyx6ou cepsucHo20 obcry-
JKUBAHUSI.

A NPEQYNPEXQEHUE

— [laHHOe ycmpolcmeo He
rnpedHa3Ha4yeHo 01151 Ucrorsib-
308aHUs 1loObMU C O2paHUu-
YeHHbIMU (hu3u4eCcKUMU,
CEHCOPHbIMU UMU YMCMEEH-
HbIMU 803MOXHOCMSAMU, a
makxe nuy, ¢ omecymcemaeuem
ornsima u/unu omecymcmeu-
eM HeobxoO0umbIx 3HaHuUU, 3a
UCKITIOYEeHUEeM criyJyaes, Koa-
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0a OHU Haxo0simcsi noo Hao-
30pOM OMBEeMCcMmMeeHHO20 3a
b6e3onacHocmb nuya unu ro-
Jly4datom om Hez20 yKalaHusi
10 NMPUMEeHEeHUK ycmpoucm-
8a, a makXxe 0CO3Harom 8bi-
mekarowjue omcroda pucku.

— [onyckaemcs npumeHeHue

ycmpotcmea 0embmu, o-
cmuawumu 8-rnemHez0 803pa-
cma u Haxodsiuumucsi rnod rpu-
CMOMPOM rlula, OMeemcmeeH-
HO20 3a ux be3ornacHoCcmb, urnu
Mo1y4UBLUIUMU UHCMPYKUUU O
rpuUMeHeHUU ycmpoticmea om
makoeo Jluua, a makxxe 0Co3Ha-
FOWUMU 8bimeKarouue omcto-
Oa pucku.

He paspewatime demsm ue-
pame ¢ ycmpoucmeom.
Cnedumsb 3a mem, Ymobbi
demu He uezparsnu ¢ ycmpodu-
cmeom.

He paspewatime demsm
rpoeooumMe 04UCMKY U 06-
cryxueaHue ycmpoucmea
6e3 npucmompa.
YnakogouHyto rneHKy oep-
)Xume noOarsnbwe om demed,
cywecmesyem ornacHocmb
yoyweHus!

[Mpubop cnedyem omkriro-
Yame rocrie Kaxooeo rnpume-
HeHus u neped rnposedeHuem
o4yucmku/mexHu4eckoz2o o6-
Cry)XueaHusl.

OnacHocmb rnioxapa. He dory-
CKamb 8cacbI8aHUsT 20PSILUUX
usriu mrerwux npedmMemos.
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— Okcnnyamauyus npubopa 6o
83pbIBOOINACHbIX 30Hax 3a-
npewaemcs.

— [lpu obpasosaHuu neHbl unu
8blimeKaHuu Xudkocmu npu-
6op Hadnexum He3ameOornu-
MesIbHO 8bIKTYUMb UU
omcoeduHUMb 0m 371eKMpo-
cemu!

— He ucrnonb3o8ams Yyucmsi-
wux nacm, Moruwux
cpedcme 051 cmekna u yHu-
gepcarsibHbIX MOOUWUX
cpedcms! 3anpewaemcs rno-
epyxxamb rnpubop 8 800y.

Hekomopebie sewecmesa npu

CMeweHuU Cco ecacbigaeMbIM

8030yXOM Mo2ym 0bpa308bi-

8amb 83PbI8O0MNACHbIE Maphbl
unu cmecu!

Hukoz0a He ecacbigamb criedy-

rouwjue sewecmsa:

— Bspbigyamsie unu 2oproyue
2asbl, )XuOKocmu U nblifib (pe-
aKmueHasi rbisib)

— PeakmusHas memarnnuye-
cKasi nbiib (Hanpumep, asto-
MUHUU, Ma2Hul, UUHK) 8 coe-
OUHEHUU C CusbHbIMU We-
JIOYHbBIMU U KUCITOMHbIMU MO-
rowumu cpedcmeamu

— HepasbasneHHble curlbHbIe
Kucromsl U wesnoyu

— OpeaHu4yeckue pacmeopu-
menu (Hanpumep, 6eH3uH,
pacmeopumersib, auyemoH,
masym).

Kpome mozo amu sewecmesa

Mo2ym pa3bedamb UCMOb30-

eaHHble 8 npubope mamepua-

bl

CTeneHb onacHoOCTMU

A OMMACHOCTb

YkasaHue omHocumesibHoO He-
rnocpedcmeeHHo epo3ssuiel
ornacHocmu, Komopasi npueo-
oum K msixesibiM y8e4YbsIM USTU K
cmepmu.

A MPEQYTIPEXOEHNE
YkaszaHue omHocumesibHO 803-
MOXHOU rnomeHuyuarsbHO ona-
CHOU cumyauuu, Komopasi Mo-
JKem rpusecmu K msiKesbIM
y8eubsiM usiu K cMepmu.

&N OCTOPOXHO

YkasaHue Ha nomeHyuasnbHO
ornacHyr cumyauuro, Komopasi
MOXXem rpueecmu K rnosly4eHuro
JIe2Kux mpasm.

BHUMAHHWE

YkaszaHue omHocumesibHoO 803-
MOXHOU romeHuyuarsbHO ona-
CHOU cumyauuu, Komopasi Mo-
Xem riogriedyb MamepuaribHbIl

yuwepb.
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N306paxeHns cMm. Ha pa3BoporTe!
Hacroswas HCTpyKLMs No akcnnyaTta-
LMK ONUCBIBAET M30BPaKeHHbIN Ha TU-
TYNbHOW CTpaHWLIe YHUBepCcasbHbI Nbinecoc.
Mpu pacnakoBke Npv6opa NpoBepbTE €ro KOMMeK-
THOCTb, @ TaKKe ero LieriocTHoCTb. Mpy obHapyxeHun
NOBPEXAEHWIA, MOMyYEeHHbIX BO BPEMSI TPAHCNOPTUPOB-
Ku, cneayeT yBeOMUTb TOProBYtO OpraHu3aumio, npo-
nasLyto npubop.
OneMeHT NoaknioYeHNsA BcacbiBaloLLero
wnadra

PucyHok
= [InA noacoeavHEHWst BcacbiBaIOLLEro LUMaHra Bo
Bpemsi paboTbl.

ﬂ Bbikntovatens npu6opa (Bkn./BbIKN.),

PuncyHok

= Nosuums |: BcacbiBaHve unu HarHeTaHve BO3ay-
xa.
Mo3unums 0: YCTPONCTBO BbIKIOYEHO.

pyKosiTKa Ans HoWeHusi npuéopa

= [1nd nepeHockn ycTponcTea Unu yaaneHus Kpbiil-
KU1 ycTpoircTBa nocne pa3GrnokupoBKu.

ﬂ Kptouku ans kabens

PucyHok F 2]

= [InA xpaHeHUs CeTeBOro LWHypa.

E Bbixoa ansa nogaun Bo3agyxa

PucyHok

= [pucoeanHNTL BCaChIBAIOLLMIA LUMAHT K NOAKMoYe-
HUIO AN nogayun Bosagyxa. TeM camblM akTUBUpY-
eTcsa PyHKUMS NPOAYBKY.

ﬂ Kpbiwka pesepByapa

PucyHok

=  BbITAHYTb HAapyXy ANs TOro, YTo6bl OTKPbITb U Ha-
*aTb BHYTPb, YTOGbI 3aKPbITb.

MapkoBo4YHOE NonoxeHne

PuvicyHok
= [Ins BbIKMIOYEHWst HAacafKuW Ans Nona Bo BpeMs ne-
pepbiBa B pabore.

m MeCTO XpaHeHUsi NpuHaanexHocTen

PuncyHok BI

= MecTo Ans XpaHeHVs NpUHaANeXHoCTe NpeaHas-
HayeHo Ansi XpaHeHWsi BcacbIBaOLLMX TPYGOK v
BCAaCbIBaIOLLIMX HACa[oK Ha YCTPOWCTBE.

m Hanpasnsiowmn ponuk

PucyHok

= [lepep Havanom akcniyaTauum cnegyet ycTaHo-
BWTb HanpaBnsoLLMe POSMKKL, KOTOPbIE NpW Mo-
CTaBke pa3MeLLaloTcs B pesepsyape.

im DUnbLTpoBanbHbIA MELOK
3x

YkaszaHue: [1ns YMCTKN BO BNAXHOM peXume He cneay-
eT NpUMEHSITb MeLLOK Ans cbopa nbinu!

PucyHok

= PekomeHpauus: [ins BcacbiBaHWUS MENKOW Nbinn
cnepyeT NPUMEHSTb MELLOK Ans cbopa nbinu.

m DunbTpoBanbHbIA NaTPOH

PucyHok

= [laTpOHHbIN DUNbTP JOMKEH ObITb YCTAHOBMNEH
Kak npu paboTte BO BNaXHOM, Tak U B CYXOM pexu-
Me.

Yka3zaHue: [Nepeq AanbHENWNM NpUMEHEHUEM Ans

UYNCTKM B CYXOM pexnme NaTpoHHbIN hunbTp crnepyeT

NpOCYLUNTb.

BcacbiBatowmii WunaHr ¢ coeAMHUTENbHbIM
3JIeMeHTOM

PucyHok B 1]

= BcTaBuTb BcacbIBalOLLMIA LUMAHT B YCTPOWUCTBO A0
dukcauum.

= [Ins u3BneyveHus LnaHra cnegyert Haxarb nanb-
LilaMu Ha CTOMOpP U BbITALLMTb BCACbIBAOLLMIA
LUnaHr.

Yka3zaHue: Takue npuHagnexHocTu, kak, Hanpumep,

BCacbIBaloLLMeE LWETKN (ONLMSI), MOXXHO HaAeBaTb Hemno-

CPeACTBEHHO Ha COEAMHUTENbHBIA 3NEMEHT 1 TakuM

06pasoM COEAUHSITL CO BCACLIBAOLLMM LLMIAHIOM.

ina KomdopTHOW paboTbl Aaxe B YCIOBUSIX OrpaHu-

YEHHOro NPOCTpPaHCTBa.

Cwm. nonoxexue 13.

Mpn HeobxoAMMOCTN CbEMHYIO PYUKY MOXHO pasme-

waTtb Mexay NpMHaAnexHOCTSMU U BCacbIBaOLLMM

LLNaHroM.

PekomeHpauums: Mpu ybopke nona cnegyeT BCTaBUTb

PYUKy BO BCaCbIBatOLLMI LUMAHT.

m CbemHasn pyuka

PucyHok B 1]

= CoeanHUTb pyyKy CO BCacbiBaOLLMM LLUIAHTOM A0
dukcauumn.

PucyHok B 5

= Y7006kl CHATL PYYKy CO BCACbIBAIOLLErO LUNaHra
cregyeT HaxaTb Ha dukcaTop 6ornbLMM nanbuem
1 NOTAHYTb 32 PYYKY.

Yka3aHue: [ocne CHATUSA pyYKy NPUHAANEXHOCTU Tak-

K€ MOXHO BCTaBMATb HENOCPEACTBEHHO BO BCachlBato-

LLWIA LWNaHr.

PekomeHpauums: Mpu ybopke nona cneayeT BCTaBUTb

PYUKy BO BCacCbIBaOLLMIA LUMAHT.

Cwm. nonoxeHue 12.

RU -8
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m BcacbiBatowme Tpy6ku 2 x 0,5 m

PucyHok ==

= CoeaunHnTb 0be BcacbiBatoLme Tpy6ku 1 nogcoe-
OVHUTB UX K pyYKe.

[E Hacapka ans cTbikoB

= [1ns yrnos, CTbIKOB, PaAMaToOPOB OTOMMNEHNS 1
TPYAHOAOCTYMHBIX NOBEPXHOCTEN.

m ®DopcyHKa ANs YUCTKN NONOB, Nepeknioyae-
mas

PekomeHgaums:
Hacagky anst nona npuMeHsiTb TONbKO AfS BcacblBa-
HWS CYXOW rpsiau.

YucTtka KOBpOBbIX MOKPbLITUN

PucyHok =

= Haxatb Horon Ha nepekntoyaTens POPCyHKM Ans
4YMCTKM Nonos. LLleTouHble NoNockl Ha HKHEN CTOo-
poHe hOpPCyHKM CrpsiTaHbl.

Yucrtka TBepAbIX NOBEepXHOCTEN

PucyHok B 4]

= Haxatb Horon Ha nepekntoyaTens POpPCyHKM Ansa
YnCTKM NosoB. LLleToyHble nonockl Ha HKHeN cTo-
poHe hOPCYHKM BbIABUHYTHI.

Hacapka onsi o6uBku

= [ns O4UCTKM MSArkon mebenun, MaTpacoB, rapavH u
T.40.

YnpaBneHue

BHUMAHWE

Pabomamb ecez0a mosbKo ¢ ycmaHO8neHHbIM na-
MPOHHBIM ¢hurTbMPOM, KaK npu 8raxHol, mak u npu
cyxot y6opke!

MNMepen Hayanom pa6oThbl
PucyHok

= [lepen Havanom akcnnyaTauuy annapaTa ycTaHo-
BUTb NpunaraeMble He3aKkpenneHHble YacTu.

BBoa B akcnnyartauuio

PuicyHok =5

= [p1coeamnHUTL NPUHAANIEKHOCTM

PuicyHok
= BcraBbTe WTENCENbHYI0 BUMKY B 3NEKTPOPO3ETKY.

PuncyHok
= Bbliknouunte npudop.

Cyxasi ynctka

BHUMAHUE

lMeped npumeHeHueM criedyem nposepums ¢huribmp
Ha Hanu4ue rospexoeHull u, npu Heobxodumocmu, 3a-
MeHUMb.

Pabomamb MObKO C CyXUM MampoHHbIM ¢urbmpom!

PucyHok

= PekomeHpauus: [Npu BcacbiBaHNW MENKON Nbinu
cregyeT NPUMEHSTL MELLKM Ans c6opa Nbinu.

YkasaHus oTHOCUTENbHO CblﬂanpOBaanOfO
MeLlKa

—  CTeneHb 3anonHeHus nbinecbopHOro meLuka 3aBu-
CUT OT BcachbiBaeMom rpsiau.

—  [Mpu Menkow Nbinu, necke UTA. NbiNecbopHbIn Me-
LIOK He0BX0AMO MEHSITb Yalle.

—  YcTaHoBMeHHbI MeLwok Ans cbopa Nbiny MoxeT
NOMHYTb, MO3TOMY €ro crielyeT CBOEBPEMEHHO 3a-
MEeHUTb!

BHUMAHUE

BcachbigaHue x0ro0H020 rierna ocywecmernsims mosib-

KO C MpuMeHeHueM rpedsapumesibHO20 OomceKkamerisi.

Homep ans 3akasa, 6aszoBoe ucnonHenwue: 2.863-139.0,

npemuym-ucnonHenwve: 2.863-161.0.

BnaxHas uncTtka

BHUMAHUE

He ucnonb3o8amb Hukako2o rbliec60pHo20 Mewka!

= KvpakocTv nu Yepenku 3axBaTblBaTb C MOMOLLbIO
PYKOSITKM.

= [lpu Heob6XxoaMMOCTH Hacagka Ans nona MoxeT
NPUMEHATBLCA C HACTPOWMKON NS XeCTKON nosep-
XHOCTW.

BHUMAHUNE

lMocne nonb3oeaHusi Hacadky 0ns nona Heobxo0uMo

MOIHOCMBIO 8bICYWUMb NPexX0e, YeM ee CHO8a MOXHO

6ydem npumeHUmb 0711 CyxX020 8cachi8aHUsl.

YkasaHwue: npu NonHoMm pesepByape BcacbiBatoLLee oT-

BepCTHE 3aKpblBaeTCs NOMMaBKOM, @ yCTPOWCTBO Haun-

HaeT paboTaTb C NMOBbILLEHHBIM YUCITOM 06OPOTOB.

YCTpoicTBO crneayeT He3aMeanuTenbHO BbIKMIOYNTL U

OMOPOXHUTL pe3epByap.

¢yHKuVIH nogayu Bosagyxa

OuuncTKa TPYAHOAOCTYMHLIX MECT U MECT, e BCcachl-
BaHVE He BO3MOXHO, Hanpumep, yaaneHue nucTbeB 13
rpasus.

PucyHok

= [pucoeanHNTb BCachiBaOLLMI LWNAHT K NOAKMI0Ye-
HWIO ANns nodayun Bosgyxa. Tem caMmblM akTUBUpY-
eTcsi PyHKLVMS NPOAYBKY.

MepepbIB B paboTe
= Bebikntouute npmbop.

PucyHok Ell

= YcTaHoBUTb HacafKy ans nona B NapkoBO4YHOE MNo-
NoXeHune.
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OkoH4aHue paboThbl

= BbiknounTb NpUGOp 1 BbITALLUTL CETEBYIO BUIIKY.
OnopoXHUTL pe3epByap

PucyHok El

= CHSATb KPbILLKY YCTPOWCTBA U yAanuTb COAepXKu-
Moe 13 pesepByapa.

XpaHeHue ycTponcTBa

PucyHok

= CnoxuTtb kabernb NMTaHUs OT 3NEKTPOCETU U NpU-
HaANEeXHOCTU Ha YCTPOWNCTBE. XpaHUTb YCTPOWCT-
BO B CYXWX MOMELLEHMSIX.

Yxoa v TexHu4eckoe OGCJ’IY)KVIBaHMe

= [Mpubop v NPUHAANEXHOCTU N3 NCKYCCTBEHHbIX
MaTepuanoB cregyeT YUCTUTb CTaHAAPTHLIMU MO-
IOLLMMM CpeACcTBaMM AJ1S UCKYCCTBEHHbIX MaTepu-
anos.

Mpwn HeoBxoaumocTH Bak n geTanu npononockaTb
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